
لماذا ھذا الكتاب 
چرا این کتاب؟    

سـبحانـھ وتـعالـى أن تـكون الألـوھـیة أو الـربـوبـیة كـنھھ وحـقیقتھ، بـل 
ھـما صـفاتـھ سـبحانـھ وتـعالـى فـھو الله الـذي یـألـھ لـھ الخـلق لـیكملوا 
ویـدفـعوا الـنقص عـن صـفحات وجـودھـم، وھـو الـرب الـذي یـفیض 

على خلقھ الكمال ویسد نقصھم. 
خـداونـد، مـنزّه و بـرتـر از آن اسـت که الـوهیّت و ربـوبیّت، کُنه و حقیقت او بـاشـد، 
بلکه این دو، صـفات خـداونـد سـبحان و مـتعال بـه شـمار می رونـد. او خـدایی اسـت که 
خــلق بــرای تحصیل کمال و رفــع نــقص از صَــفَحات وجــودیِ خــود، بــه او روی 
می آورنـد، و او پـروردگـاری اسـت که بـر خـلقِ خـود کمال افـاضـه می کند و نـقص آنـها را 

  برطرف می سازد. 
ولـكن أبـداً لیسـت الألـوھـیة أو الـربـوبـیة ھـي كـنھھ وحـقیقتھ، بـل ھـو 
سـبحانـھ وتـعالـى تجـلى لخـلقھ الـفقراء بـالـكمال الـمطلق ، فـكان ھـو 
الإلـھ الـمطلق - الله سـبحانـھ وتـعالـى - الـذي یـألـھون إلـیھ لسـد نـقصھم، 
وتجـلى لخـلقھ الـفقراء بـالـربـوبـیة، فـأفـاض عـلى نـقصھم الـكمال 
لیـعرفوـه ویعـبدوه، فاـلعـبادة دون معـرفةـ فاـرغةـ عنـ المـعنى فضلا 

عن الحقیقة. 
امـا الـوهیّت یا ربـوبیّت، هـرگـز کُنه و حقیقت او نیست؛ بلکه خـدای سـبحان و 
مـتعال بـاکمال مـطلق، بـر خـلقِ نیازمـندِ خـود، متجـلی شـده اسـت؛ او هـمان الـه 
مطلقی  ـخـداونـد سـبحان  و مـتعال ـ می بـاشـد که بـرای رَفـعِ نـقص، آهـنگ او می کنند. 



خـداونـد بـا ربـوبیّت بـر خـلق نیازمـند خـود جـلوه گـر شـد و بـر نـقص آنـها کمال افـاضـه 
نـمود تـا او را بـشناسـند و عـبادت کنند، زیرا عـبادت بـدون شـناخـت و مـعرفـت، پـوچ و 

  بی معنی است چه برسد به این که حقیقتی در بر داشته باشد. 
وبـما أنّ غـایـة مـعرفـة الـحقیقة ھـو: مـعرفـة العجـز عـن مـعرفـة 
الـحقیقة، فـقد تجـلى سـبحانـھ وتـعالـى لخـلقھ بـالألـوھـیة الـتي ھـي الـكمال 
الـمطلق الـمواجـھ لـنقصھم، والـذي یـحثھم عـلى الـتألـّھ إلـیھ، وبـالـتالـي 
تـحصیل الـمعرفـة فـي ھـذه الـمرتـبة الـتي تـؤھـلھم إلـى مـعرفـة العجـز 

عن المعرفة في مرتبة الحقیقة. 
از آنـجا که غـایتِ مـعرفـت، حقیقت «او» (هـو) اسـت یعنی شـناخـت عجـز از رسیدن 
بـه مـعرفـت حقیقت، لـذا خـدای سـبحان بـا الـوهیّت که هـمان کمال مـطلق اسـت، بـر 
خـلق متجـلی شدـه اسـت تـا بـا نـقص آنـها رویارو گـردد و این هـمان چیزی اسـت که آنـها 
را بـه پـرسـتیدن او تـشویق و تـرغیب می نـماید که نتیجه ی آن کسب شـناختی در این 
مـرتـبه اسـت که آنـها را بـه شـناخـت عجـز و نـاتـوانی از مـعرفـت در مـرتـبه ی حقیقت، 

  رهنمون می سازد. 
فـالألـوھـیة غـنى وكـمال مـقابـل لـلفقر یـدفـع الـفقراء أن یـألـھون إلـیھ 
لـیفیض عـلیھم الـكمال، فـیعرفـونـھ بـالألـوھـیة وھـم یـألـھون إلـیھ 
ویـعرفـونـھ بـالـربـوبـیة وھـو یـفیض عـلیھم الـكمال، إنّ عـدم الـتمییز بـین 
الألـوھـیة وبـین الـحقیقة جـعل الأمـور تـختلط عـلى كـثیر مـمن یـدعـون 
الـعلم والـمعرفـة، ھـذا فـضلاً عـن أنّ كـثیراً مـن ھـؤلاء لا یـكادون 
یـمیزون بـین الألـوھـیة والـربـوبـیة، حـتى نجـد الـیوم وبـوضـوح تـام 
عجـز مـن یـدعـون أنـھم عـلماء الإسـلام طـوال أكـثر مـن ألـف عـام عـن 
بـیان مـعنى لـقولـھ تـعالـى: ﴿ھـَلْ یـَنظرُُونَ إلاَِّ أنَ یـَأتْـِیھَمُُ اللهُّ فـِي ظـُللٍَ 
نَ الْغَمَامِ وَالْمَلآئكَِةُ وَقضُِيَ الأمَْرُ وَإلِىَ اللهِّ ترُْجَعُ الأمُورُ﴾([2]).  مِّ



الـوهیّت، بی نیازی و کمال در مـقابـل فـقر، نیازمـندان را بـه والـه گشـتن نسـبت بـه او 
سـوق می دهـد تـا او بـر آنـها کمال افـاضـه کند. بـه این تـرتیب آنـها او را بـه الـوهیّت 
می شـناسـند در حـالی که والـه و سـرگشـته ی او می شـونـد؛ او را بـه ربـوبیّت می شـناسـند 
و او کمال بــر آنــها افــاضــه می نــماید. تــمایز و تــفاوت قــایل نشــدن بین الــوهیّت و 
حقیقت، بـاعـث شـده اسـت بسیاری از کسانی که ادعـای عـلم و مـعرفـت دارنـد، دچـار 
خـلط مـبحث شـونـد؛ حـال بـمانـد که بسیاری از این افـراد تـقریباً تـفاوتی بین الـوهیّت و 
ربـوبیّت قـایل نیستند. امـروزه نیز بـه روشنی هـر چـه تـمام می بینیم، کسانی که بیش 
از هـزار سـال اسـت که خـود را عـلمای اسـلام نـامیده انـد، از تبیین و تفسیر این آیه ی 
شــریف، درمــانــده انــد: «آیا اینان مــنتظر هســتند که خــداونــد بــا فــرشــتگان در زیر 
سـایبانی از ابـر نـزدشـان بیاید و کار یکسره شـود؟ حـال آن که هـمه ی امـور بـه خـداونـد 

  بازگردانیده می شود!»[3]. 
فـھم بـین مـن یـضیف كـلمة لـلآیـة ویحـرفـھا بـھواه وكـأنـّھ سـبحانـھ 
كـان عـاجـزاً تـعالـى عـلواً كـبیراً عـن إضـافـة ھـذه الـكلمة ([4])، وبـین 
مـن یـقول بـجواز الإتـیان عـلى الله سـبحانـھ وتـعالـى ([5])، وھـكذا ھـم 
كـحاطـب لـیل لا یـعلم أیـن یـقع فـأسـھ، فـھم بـین نـاریـن نـار: أن یـقولـوا 
بـأن الله یـأتـي ویـذھـب، فـینزلـوه مـنزلـة المخـلوق الـمحتاج لـلمكان 
والـحیز أو وسـط الانـتقال، وبـین أن یـنفوا عـنھ الإتـیان والـذھـاب 
بتحـریـف الآیـة وإدعـاء أن ھـناك محـذوفـاً فـیھا، وبھـذا فـھم یحـرفـون 
الـكلم مـن بـعد مـواضـعھ وعـن مـواضـعھ دون خـوف مـنھ سـبحانـھ ویـا 

لھا من جرأة. 
بـرخی از آنـها، کلمه ای را بـه آیه اضـافـه و آن را طـبق رأی و هـوای خـود تحـریف 
می نـمایند، گـویی خـداونـد سـبحان از افـزودن این کلمه نـاتـوان بـوده اسـت[6]؛ خـداونـد 



بسیار بـلند مـرتـبه تـر اسـت (تـعالی الـله عـلواً کبیراً)! بـرخی نیز «آمـدن» (إتیان) را بـرای 
خـدای سـبحان، روا می شـمارنـد[7]؛ اینان، پـراکنده گـویانی هسـتند که گـفتار خـوب و 
بـد را فـرق نمی نهـد و مـانـند هیزم شکنی هسـتند که در سیاهی شـب، نمی دانـد تـبرش 
را بـه کجا می زنـد. اینها بین آتـشِ دو آتـش قـرار دارنـد: این که بـگویند خـداونـد، می آید 
و می رود و بـــه این تـــرتیب او را تـــا حـــدّ جـــایگاه مخـــلوقی که مـــحتاج مکان و 
«حِیز» (مـوقعیت) یا وسیله ی انـتقال اسـت، تـنزّل دهـند، یا این که بـا تحـریف آیه و 
ادعــای این که چیزی در اینجا حــذف شــده اســت، آمــدن و رفــتن را از او منتفی 
شــمارنــد؛ بــه این تــرتیب، اینها کلام خــدا را از بــعد از جــایگاهــش و از جــایگاهــش 
منحـرف می کنند، بـدون این که از بـاری تـعالی، تـرسی بـه خـود راه دهـند؛ چـقدر جـری 

  و بی باک اند! 
أمـا المسـیحیون، فـقد جـعلوا الآتـي عـلى الـسحاب الـمذكـور فـي 
الـتوراة والإنـجـیل ([8]) ھـو عیســى (ع)، واعـتبروا أن عیسـى (ع) 

ھو الله سبحانھ وتعالى. 
مسیحی هـا مـعتقدنـد، آن کسی که بـا ابـرهـای مـذکور در تـورات و انجیل می آید، 
هـمان عیسی (ع) اسـت[9]؛ ایشان مـعتقدنـد که عیسی (ع) هـمان خـداونـد سـبحان 

  و متعال می باشد. 
وجـعلوا الـلاھـوت الـمطلق تجسـد بجسـد فـي ھـذا الـعالـم، وبھـذا 
أعـلنوا فـقره وحـاجـتھ ونـقضوا ألـوھـیتھ الـمطلقة تـعالـى الله عـلواً 

كبیراً. 



اینان، بـرای لاهـوت مـطلق، جسمی در این عـالـم جـسمانی، مـتصور شـده و بـه این 
تـرتیب فـقر و احتیاج و نیاز بـرای او قـایل شـده و الـوهیّت مـطلقش را نـقض نـموده انـد؛ 

  خداوند بسیار بلندمرتبه تر از اینها است (تعالی الله علواً کبیراً)! 
مـن ھـنا كـانـت ضـرورة كـتابـة ھـذا الـكتاب لأنـّھ یـبین الـعقیدة الـحقة 
فـي الـلاھـوت الـتي یـرضـاھـا الله سـبحانـھ وتـعالـى، كـما وأرجـو مـن الله 
أن یـكون ھـذا الـكتاب سـبباً لھـدایـة كـثیر مـن خـلقھ بـعد أن أضـاعـھم 

من یجھلون الحقیقة ویدعون أنھم علماء. 
از این رو ضـرورت اقـتضا کرد که این کتاب بـه رشـته ی تحـریر درآید تـا عقیده ی 
درسـت دربـاره ی لاهـوت را که مـورد رضـایت خـدای سـبحان اسـت، تبیین کند. از 
خـداونـد چـشم امید دارم این کتاب را وسیله ای بـرای هـدایت جـمع زیادی از خـلقش 
گـردانـد، پـس از آن که کسانی که خـود را عـالِـم می خـوانـند و از حقیقت بی اطـلاع انـد، 

  آنها را به وادی گمراهی کشانده اند. 
وأرجـو مـن الله سـبحانـھ وتـعالـى أن یـكون فـي ھـذا الـكتاب خـیر 
وبـركـة وزیـادة فـي ھـدى ونـقص مـن ضـلال لـكل مـن یـقرأه، وأن یـعم 
نـفعھ، وقـد حـاولـت مـا مـكنني ربـي أن أجـعلھ مـختصراً وفـي مـتناول 

الجمیع ولا یصعب على أحد من الناس فھمھ. 
أحمد الحسن 

  
از خـداونـد سـبحان مسـئلت می نـمایم که در این کتاب، بـرای تـمام کسانی که آن 
را مـطالـعه می کنند، خیر و بـرکت و زیادت در هـدایت و کاسـتی در گـمراهی قـرار دهـد 
و عُـموم را بـه آن مـنفعت بخشـد. کوشیده ام تـا آنـجا که پـروردگـارم مـرا تـوانـایی داده 



اسـت، مـطالـب را بـه طـور اخـتصار و در دسـترس هـمگان قـرار دهـم، بـه گـونـه ای که 
فهم آن بر کسی دشوار نیاید. 

احمد الحسن 
  
  

[2]- البقرة : 210. 
[3] - بقره: 210. 

1- الـقول بـأن هـناك مـضافـاً محـذوفـاً غـیر صـحیح، ویـکفي أن نـسأل عـن الـمضاف إلـیه الـمرفـوع فـي هـذه الآیـة فهـل یـصح عـندهـم رفـع الـمضاف 
إلـیه کـما هـو الـحال فـي الآیـة أعـلاه ؟ وهـل هـم یـقولـون عـند إعـراب الآیـة بـأن الـله مـضاف إلـیه مجـرور والـمضاف محـذوف تـقدیـره أمـر مـثلا ؟ وبـماذا 

یعللون رفع کلمة الله غیر أنها فاعل فعل      " أتی " ؟ 
 وأیـضاً یـکفي فـقط أن نـسأل: هـل یـصح مـن حـکیم أن یحـذف الـمضاف إذا کـان فـي مـوضـع مـتشابـه ویسـبب انحـرافـاً فـي عـقیدة الـتوحـید؟ وهـل 
الـعرب یحـذفـون فـي مـواضـع الشـبه؟ فـي الـحقیقة أسـئلة کـثیرة ومحـرجـة لـمن یـقول بـأنّ هـناك محـذوفـاً تـجعله فـي زاویـة ضـیقة، ولا یـمکنه حـتی 
تـعلیل قـولـه ضـمن حـدود مـا هـو مـلتزم بـه مـن قـواعـد الـنحو فـضلاً عـن أنّ هـذه الـقواعـد فـي أحـسن أحـوالـها سـنقول عـنها إنـها إسـتقرائـیة وبشـریـة، 
وهـو یـحاول أن یـخضع الـقرآن وهـو کـلام الـله سـبحانـه لـها، ولـعل مـن الـمناسـب أیـضاً نـقل قـول إمـام فـقهاء الـسنة والشـیعة الـحالـیین فـي هـذا الأمـر 
وهـو الجـرجـانـي والـنظر فـیه، وهـل یـمکن انـطباقـه عـلی الـحال هـنا فـي هـذه الایـة لـیقال إن هـناك محـذوفـاً؟ فـقد فـقال الجـرجـانـي: (الـقول فـي 
الحـذف هـو بـاب دقـیق المسـلك لـطیف الـمأخـذ عـجیب الأمـر شـبیه بـالسحـر، فـإنـك تـری بـه تـرك الـذکـر أفـصح مـن الـذکـر، والـصمت عـن الإفـادة 

أزید للإفادة، وتجدك أنطق ما تکون إذا لم تنطق، وأتم ما تکون بیاناً إذا لم تبن) دلائل الإعجاز لعبد القاهر الجرجاني. 
أمـا الـتأویـل، أي أن یـقول أحـد إنّ الـله هـنا بـمعنی أمـر الـله ولـیس أن هـناك محـذوفـاً، فـیأتـي الـسؤال هـنا: وهـل یـجوز إطـلاق کـلمة الـله عـلی غـیره 
سـبحانـه وتـعالـی حـتی أنـها هـنا أطـلقت عـلی أمـره؟ فـإذا کـان هـذا الأمـر مـمکناً فـي الـلغة فـلماذا لا یـکون الـمراد بـکلمـة الـله هـنا عـبد الـله ولـیس أمـر 
الـله، أي أن یـکون الـمراد هـو محـمـد ، فـالـسـؤال یـکون مـا هـو أمـر الـله أو عـبد الـله؟ ومـن هـو أمـر الـله أو عـبد الـله الـذي سـمي بـالـله؟ وحـمل اسـم 

الله؟ ولماذا حمل هذا الاسم؟ وهذا هو ما سأحاول أن أبین بعضه في هذا الکتاب. 
  

[5]- قـال ابـن جـبریـن وهـو مـن کـبار مـتکلمي (عـلماء الـعقائـد) الـوهـابـیة: (ونـحن نـقول: لا یـلزم مـن إتـیان أمـر الـله فـي آیـات امـتناع إتـیان الـله - 
تعالی - في آیة أخری، وإذا أثبتنا لله الإتیان قلنا: یجيء کما یشاء) تعلیق ابن جبرین علی کتاب لمعة الإعتقاد لابن قدامة المقدسي. 

  
[6] - این گـفته که در اینجا کلمه ی اضـافیِ محـذوفی وجـود دارد، صحیح نیست؛ کافی اسـت بـه مـضاف الیه مـرفـوع در این آیه تـوجـه نـماییم، 
آیا مـرفـوع بـودن مـضاف الیه آن طـور که در این آیه بـه دیده می شـود، از نـظر آنـها صحیح اسـت؟ و آیا آنـها در مـورد إعـراب آیه می گـویند که مـثلاً 
«الـله» مـضاف الیه مجـرور اسـت و مـضاف، تـقدیراً محـذوف می بـاشـد؟ چـگونـه رفـع کلمه ی «الـله» را تـوجیه می کنند؟ غیر از اینکه فـاعـلِ فـعلِ 

«اتی» است؟ 
کافی اسـت که انـسان بـپرسـد: آیا حکمت اقـتضا می کند که حکیم، مـضاف را حـذف کند آن هـم در مـوقعیت ایجاد شـبهه و ایجاد انحـراف در 
عقیده بـه تـوحید؟ آیا عـرب، در مـوضـع شـبهه، اقـدام بـه حـذف می کند؟ درواقـع سـؤالات بسیار و سـخت گیرانـه ای بـرای کسی که در این مـوقعیت، 
مـعتقد بـه حـذف می بـاشـد وجـود دارد بـه طـوری که او را در تـنگنای شـدیدی قـرار می دهـد. او حتی نمی تـوانـد بـا تـوجـه بـه قـواعـد نـحوی، دلیلی بـر 
سـخن خـود بیاورد چـه بـرسـد بـه اینکه حتی در بهـترین حـالـت، می تـوان گـفت که این قـواعـد، قـوانینی اسـتقرایی و انـسان سـاخـته اسـت در حـالی که 
او می کوشـد که کلام قـرآن را که کلام خـداونـد سـبحان اسـت بـا آنـها بسنجـد . شـاید بـد نـباشـد که سـخن فـقهای سنی و شیعه ی حـال حـاضـر را در 
این مـورد مـتذکر شـویم؛ سـخن جـرجـانی و نـظر او در این مـورد؛ آیا می تـوان این نـظر را در حـال حـاضـر مـنطبق بـا این آیه دانسـت تـا بـگوییم که 



حـذفی صـورت گـرفـته اسـت؟ جـرجـانی گـفته اسـت: «سـخن دربـاره ی حـذف، بـابی بـا روش دقیق و لطیف اسـت که از چیزی عجیب شـبیه بـه 
سِحـر، دریافـت می شـود. گـویی تـرک «گـفته ای» فصیح تـر از بیان آن «گـفته» می بـاشدـ و سکوت، منـفعت بیشتری عـاید می کند و می بینی که اگـر 

صحبت نکنی، گویاتر خواهی بود و اگر بیان نکنی، بیانگرتر خواهی بود»؛ دلایلی اعجازگونه از بنده ای قاهر، جرجانی! 
امـا مـوصـوع تـأویل، یعنی این که گـفته شـود در اینجا، «الـله» بـه معنی «امـر الـله» اسـت و حـذفی صـورت نـگرفـته اسـت؛ سـؤالی پیش می آید: آیا 
مـجاز اسـت که لـفظ «الـله» را بـرای غیر از او سـبحان و مـتعال بـه کار بـریم تـا بـه این گـونـه بـرای «امـر او» معنی شـود؟ اگـر می تـوان، چـرا نـباید این 
معنی را بـه جـای «امـر الـله»، «عـبد الـله» که مـراد از آن، حـضرت محـمد (ص) می بـاشـد، درنـظر گـرفـت؟ و سـؤال دیگر این که «امـر الـله» و «عـبد 
الـله» یعنی چـه؟ «امـر الـله» یا «عـبد الـله» چـه کسی اسـت، که بـا «الـله» اسـم بـرده شـده اسـت و نـام «الـله» را حـمل می کند؟ چـرا بـاید حـامـلِ این 

نام باشد؟ اینها مطالبی است که برخی از آنها را در این کتاب، بررسی خواهیم نمود. 
[7] - ابـن جبیر که از بـزرگـان متکلّمان (عـلمای عـقاید) وهـابی می بـاشـد، گـفته اسـت: «و مـا می گـوییم: لازم نیست عـملِ آمـدنِ (إتیان) «امـر 
الـله» را در آیات بـرای اجـتناب از عـملِ آمـدن بـرای «الـله» (خـدای مـتعال) در آیه ای دیگر، درنـظر بگیریم و اگـر عـملِ آمـدن (اتیان) بـرای مـا 

ثابت شد، می گوییم: می آید هنگامی که اراده فرماید». (تعلیق ابن جبیر بر کتاب «لمعه» ابن قدامه ی مقدسی). 
مْـرُ وَإِلَـی الـلّهِ تُـرْجَـعُ الأمُـورُ) 

َ
ـنَ الْـغَمَامِ وَالْـمَلآئِـکَةُ وَقُـضِيَ الأ تِـیَهُمُ الـلّهُ فِـي ظُـلَلٍ مِّ

ْ
ن یَـأ

َ
[8]- وفـي الـقرآن أیـضاً قـال تـعالـی: (هَـلْ یَـنظُرُونَ إِلاَّ أ

البقرة: 210. 
وفـي الإنـجیل: (.... فـسألـه رئـیس الـکهنة أیـضاً وقـال لـه : أأنـت المسـیح ابـن الـمبارك. 62 فـقال یـسوع أنـا هـو. وسـوف تـبصرون ابـن الإنـسان 
جـالـساً عـن یـمین الـقوة وآتـیا فـي سـحاب الـسماء. 63 فـمزق رئـیس الـکهنة ثـیابـه وقـال مـا حـاجـتنا بـعد إلـی شـهود. 64 قـد سـمعتم الـتجادیـف . مـا 

رأیکم . فالجمیع حکموا علیه أنه مستوجب الموت. 65.....) مرقس الاصحاح 14. 
وفـي الـتوراة: (1 الـرب قـد مـلك فـلتبتهج الأرض ولـتفرح الجـزائـر الـکثیرة. 2 الـسحاب والـضباب حـولـه . الـعدل والـحق قـاعـدة کـرسـیه. 3 قـدامـه 
تـذهـب نـار وتحـرق أعـداءه حـولـه. 4 أضـاءت بـروقـه الـمسکونـة. رأت الأرض وارتـعدت. 5 ذابـت الـجبال مـثل الـشمع قـدام الـرب قـدام سـید الأرض 
کـلها. 6 أخـبرت الـسموات بـعدلـه ورأی جـمیع الـشعوب مجـده. 7 یخـزی کـل عـابـدي تـمثال مـنحوت المفتخـریـن بـالأصـنام. اسجـدوا لـه یـا جـمیع 
الآلـهة. 8 سـمعت صهـیون فـفرحـت وابـتهجت بـنات یـهوذا مـن أجـل أحـکامـك یـا رب. 9 لأنـت أنـت یـا رب عـلي عـلی کـل الأرض. عـلوت جـدا عـلی 
کـل الآلـهة. 10 یـا مـحبي الـرب أبـغضوا الشـر. هـو حـافـظ نـفوس أتـقیائـه. مـن یـد الأشـرار یـنقذهـم. 11 نـور قـد زرع لـلصدیـق وفـرح للمسـتقیمي 

القلب. 12 افرحوا أیها الصدیقون بالرب واحمدوا ذکر قدسه) مزامیر - 97، وتجد تفصیلا أکثر في الملحق رقم (4). 
مْـرُ وَ إِلَـی الـلهِ 

َ
تِیَهُمُ الـلهُ فِی ظُـلَلٍ مِـنَ الْـغَمَامِ وَ الْـمَلاَئِـکَةُ وَ قُضِیَ الأْ

ْ
نْ یَأ

َ
[9] - همچنین در قـرآن، خـدای مـتعال می فـرمـاید: «هَـلْ یَنْظُرُونَ إِلاَّ أ

مُورُ» (بقره: 210). 
ُ
تُرْجَعُ الأْ

 و در انجیل: «.... بـاز رئـیس کـاهـنان از او سـؤال نـمود، گـفت: آیـا تـو مسـیح، پسـر خـدای مـتبارك هسـتی؟ 62 عیسی گـفت: مـن ، او هسـتم؛ و 
پسـر اِنـسان را خـواهـید دیـد کـه بـر طـرف راسـت قـوّت نشسـته اسـت و در ابـرهـای آسـمان می آیـد. 63 آنـگاه رئـیس کـاهـنان جـامـه ی خـود را چـاك زد و 
گـفت: پـس دیـگر چـه حـاجـت بـه شـاهـدان داریـم؟ 64 کُـفر را شـنیدیـد! چـه مـصلحت می دانـید؟ پـس هـمه بـر او حـکم کـردنـد کـه مسـتوجـب قـتل 

است. 65 ....» (مرقس: اصحاح 14). 
و در تـورات: «1 خـداونـد سـلطنت گـرفـته اسـت، پـس زمـین، شـادی کـند و جـزیـره هـای بسـیار، مسـرور گـردنـد. 2 ابـرهـا و مِـه، گـرداگـرد او اسـت. عـدل 
و حـق، قـاعـده ی تـخت او اسـت. 3 آتـش، پـیش روی وی می رود و دشـمنانِ او را در اطـرافـش، می سـوازنـد. 4 بـرق هـایـش، سـاکن شـده را روشـن 
می سـازد. زمـین ایـن را بـدیـد و بـلرزیـد. 5 کـوه هـا از حـضور خـداونـد مـثل مـوم گـداخـته می شـود، از حـضور خـداونـد تـمامی جـهان. 6 آسـمان هـا عـدالـت 
او را اعـلام می کـنند و جـمیع قـوم هـا جـلال او را می بـینند. 7 هـمه ی پـرسـتندگـان بِـت هـای تـراشـیده شـده، خـوار او می شـونـد. ای خـدایـان ، جـملگی 
او را بـپرسـتید. 8 صهـیون شـنید و شـادمـان شـد و دخـتران یـهودا مسـرور گـردیـدنـد، ای خـداونـد، بـه سـبب داوری هـای تـو 9 زیـرا کـه تـو ای خـداونـد، 
بـر روی تـمامی زمـین هسـتی. بـر جـمیع خـدایـان، بسـیار اعلی هسـتی. 10 ای شـما کـه  پـروردگـار را دوسـت می داریـد، شـرارت را دشـمن دارید؛ او 
حـافـظ جـان هـای تـرسـانِ از خـودش، از دسـت شـریـران اسـت. 11 نـور بـرای صـدّیقین و شـادمـانی بـرای راسـت دلان. 12 ای صـدّیقان، بـا پـروردگـار 

شادمان باشید! و ذکر قدسیِ او را  سپاس گویید!» (مزامیر: اصحاح 97). برای شرح بیشتر به ضمیمه ی 4 مراجعه نمایید.


